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ÒeÈƒË¿̄∆t…Â¯¿t ÒeË¿Ò¿k∆Ò  
  
  

˙ÂÈ‚Ï‡ , ¯ÙÒ· , ‰È‚Ï‡‚È-· 
  
  

  הַמָּוֶת- מַרהַיָּמִיםאַחַד  יַעֲצֹם אֶת עֵינַי בְּעֵת  
  .קְבוּרָתִי- אֲבַקְשֵׁךְ לְנַהֵל אֶת לְוָיַתכָּךְ     
  , מָאֳרֶכֶתוֹתמַסֵּכנָא תֵּלֵךְ אַחֲרַי שׁוּרַת -אַל  

  ,גּוֹרָלִי- תָּלִין חֲצוֹצְרָה שָׁוְא עֲלֵי מַרנָא-אַל     20
  , לִירְכוּיָצוּעַ בַּל יַעַשֶׁנְהַבִּים -יעַמּוּדֵין בֵּ  
  , תְּשׂרַע גְּוִיָּתִי עַל אֲרִיגִים שֶׁל זָהָבבַּל     
  לוּ יִהְיֶה שָׁם,  לְצִדִּייוּשַׂם צְלוֹחִיּוֹת פּוֹלְיָטוֹן בַּל טוּר  
  .הָעָם-נֵיכְּפִי מִנְהֲגֵי בְּ,  קְבוּרָה לֹא גָדוֹלטֶקֶס     

  , יְלַוּוּנִיסְפָרַיאִם שְׁלוֹשֶׁת , דַּי וְהוֹתֵר,  לִידַּי  25
  .אֶשָּׂא, שַׁי אֵין כָּמוֹהוּ,  פֵּרְסֵפוֹנֵה אוֹתָםאֶל     
  , וּפָצוּעַמְגֻלֶּה לְכִי אַחֲרַי וְחָזֵךְ - אַתְּ  
  ,בְּיָגוֹן, קוֹלֵךְלְאִי מִלִּקְרֹא שְׁמִי בְּתִּנָא -אַל     
  , אַחְרוֹנָה לִי הַצְמִידִינְשִׁיקָה שִׂפְתוֹתַי הַקְּפוּאוֹת אֶל  

  .מֹר מִנִּי סוּרְיָה מָלֵא, הַשֹּׁהַם יֻתַּן כַּד עֵת     30
  , תַּעֲשֵׂנִי לְאֵפֶרהֻבְעֲרָהכְּשֶׁהָאֵשׁ שֶׁתַּחְתַּי , אָז  
  , זְעַרְעַר לוּ יְקַבֵּל אֶת רוּחִיקְבוּרָה-כַּד     
  , מִלְּמַעְלָהתִּשָּׁתֵל דַּפְנָה הַקָּטֹן עַל קִבְרִי לוּ  
  ;מּוֹקֵד הַכָּבוּיהַ- עַל מְקוֹם תֵּלתְּפָרֵשׂ צֵל     

  ,עֶצֶב-אֵימָה וְרַב- מְלֵאאָבָק,  כָּאןהַשּׁוֹכֵב: "טוּר-וּ דּקִּיחֹ  35
  ". הָיָה מְשָׁרְתָהּ שֶׁל אַהֲבָה יְחִידָהפַּעַם     
  - לֹא פָּחוֹת מִמַּצֶּבֶתבָּרַבִּיםתְפַּרְסֵם  מַצַּבְתִּי תִּזוֹ  
  .דָּמִיםהַ- עֲקֹב,תִיָּהפְ-הַקְּבוּרָה שֶׁל גִּבּוֹר-תֵּל     
  נָא-זִכְרִי,  הַקְּבוּעָה לָךְשְׁעָתֵךְ יוֹם אֶחָד קְרַבתִּכְּשֶׁ, אַתְּ  

  .כֵרבְּשֵׂיבָה בּוֹאִי לַתֵּל הַזּוֹ,  זוֹדֶּרֶךְ     40
  :הִשָּׁמְרִי מִלָּבוּז לִי, בְּקִבְרִיכְּשֶׁאֲנִי , עַתָּה, אֶפֶס  
  .אָדִישׁ לָאֱמֶתאֵין הוּא ,  עֲפָרִי וּמַרְגִּישׁחָשׁ     
  וַּתְנִי אַחַת מְצַהָיְתָהלוּ מִשְּׁלוֹשׁ הָאֵלוֹת , הוֹי  
  ! נִשְׁמָתִי לְהָשִׁיב עוֹד בְּעַרְשִׂי הָרִאשׁוֹןאֶת     
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  ? אַךְ שָׁעָה מְפֻקְפֶּקֶתשֶׁאָרְכָּהּה יִתְרוֹן בַּנְּשִׁימָה מָ כִּי  45
  :ישְּׁלִישִׁר הַאֶפְרוֹ רַק בְּנֵי הַדּוֹ חָזוּ בְּ- נֶסְטוֹר     
  , רַבּוּ שְׁנוֹתֶיהָשֶׁכֹּה,  רַק קָטַע אֶת גּוֹרַל זִקְנָתוֹלוּ  
  -טְרוֹיָה הָעִיר בְּחִצּוֹ - חַיָּל מֵחוֹמוֹתפְרִיגִי     
  , אַנְטִילוֹכוּסבִּקְבוּרַת לֹא נָפַל בְּחֶלְקוֹ לִרְאוֹת אָז  

  "?תָּ לָבוֹאה כֹּה אֵחַרְמָ, מוֹתִי-יוֹם: "קוֹנֵן לֹא אָז     50
  :חֲבֵרֵךְ שֶׁאָבַד לָךְ, עָלַי תִּבְכִּי לֹא אַחַת עוֹד - אַתְּ  
  .עוֹלָם אֶת שֶׁהָלְכוּ וְאֵינָם- לֶאֱהֹב עַדדִּין     
  הֲרָגָהוּ, הָעוֹר-צַח, שֶׁלָּהּ שֶׁאֲדוֹנִיס  עֵדָהוֶנוּס  
  ;קסוּיִד עָצַּ עוֹד הוּא בַּ,אִידַלְיָה חֲזִיר- שְׂנִירעַל     
  , שָׁם הוֹפַעַתְּ)כָּךְ אוֹמְרִים(רַב הַחֵן ,  הִתְגּוֹלֵלבַּבִּצּוֹת םשָׁ  

  .סִימָן לְאֶבְלֵךְ, מַחְלַפְתֵּךְ פֶּרַע-וּשְׂעַר, וֵנוּס     55
  : הָאִלֵּם כִּי יָשׁוּבָהלְצִלִּילַשָּׁוְא תִקְרְאִי , קִינְתְיָה  
  20??עַצְמוֹתַי-מֶץ אֲבַקעֲנוֹת לָךְ יוּכַל קֹ לַהמָ     

  
  

  )"„· „ÚÓÈÔÓ˜È: תרגם מלאטינית והעיר(
                                                           

, מבקש פרופרטיוס מאהובתו, בהידרשו לנושא המופיע לא אחת באלגיה הרומית* 20
בהצהירו שספרי שירתו הם מתת , כי תערוך לו לוויה פשוטה) סינתיה(קינתיה 

נה לזכרו ומהרהר הוא מבקש מקינתיה שתשאר נאמ. ראויה ומספקת לאלוהי השאול
היד של שירי פרופרטיוס דבקו שורות השיר - בכתבי. בקוצרם של חיי אנוש

עד שורה . שאין עניינו מצטרף באורח הגיוני לשיר שכאן, המתורגם כאן בשיר אחר
שהיו מעלים על המוקד (יצוע קבורה :  מתוארת תהלוכת לוויה מסורתית מפוארת25

שהיו נושאים על פניהם מסכות שעווה של , םושחקני, מחצצרים) יחד עם גווית המת
,  צלוחיות בשמים–" טור צלוחיות פוליטון"). "שורת מסכות מתארכת("אבות המת 

 מכתיב פרופרטיוס לקינתיה את נוסח כתובת 35בשורה . שהיו מזים גם על המוקד
 – 37-38שורות . ובה עדות לנאמנותו לה, שהוא מבקש לעצמו) אפיטאף(הקבר 

הו לו  "– 43-44שורות . שעל קברו הוקרבה פוליכסנה, ה הוא אכילסגיבור פתי
 נסטור מלך – 46-50שורות !". קיפדו את פתיל חיי שלוש אלות הגורל עוד בעריסה

, פרופרטיוס אומר. נודע בזקנתו המופלגת, מן המלכים שעלו להלחם בטרויה, פִּילוֹס
, ת במות בנו אנטילוכוסלא היה עולה בגורלו לראו, שלו היה נסטור נהרג בקרב

 אריכות ימים אין היא –כלומר ; שמֶמְנוֹן האתיופי קטל אותו למרגלות חומת טרויה
בסוף האלגיה מביא פרופרטיוס כראיה מן המיתוס את . ערובה אלא לתלאות וסבל

, אהובה של אפרודיטה, )תמוז(הסיפור המפורסם בדבר הנער כליל החן אדוניס 
אבלה הכבד של ; תו פצעי מוות חזיר ברו פצע אשנפל חלל בשעת ציד כאשר

  .אפרודיטה על אהובה היה לנושא ידוע בשירה היוונית והרומית
  


